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THE ARMS TRADE TREATY 
 

PROVISIONAL TEMPLATE 
 

INITIAL REPORT ON MEASURES UNDERTAKEN TO IMPLEMENT THE ARMS 
TRADE TREATY, IN ACCORDANCE WITH ARTICLE 13(1) 

 
 

This provisional template is intended for use by States Parties to the Arms Trade Treaty when preparing their 
initial report in accordance with the Treaty’s Article 13(1).  
 
The template is divided into two sections. Section A encompasses information which relates to binding 
obligations under the Treaty. Section B (shaded) contains information which relates to provisions in the Treaty 
which are estimated to be binding to a lesser degree, or non-binding.  
 
The division of provisions into binding and non-binding has been undertaken - solely for the purpose of this 
Template - on the basis of a strict observance of the qualifiers included in the text of the Treaty. Thus,  
● if a provision in the text is prefaced with “shall” only, it is considered binding and information on that topic 

should be provided in the initial report.  
● if a provision in the text has qualifiers, such as “shall…subject to its national laws”, or “shall…pursuant to 

national law”, or “shall….consistent with national law”, or “shall….where necessary/appropriate”, then a 
binding obligation is deemed to exist unless certain conditions are fulfilled - and information should be 
provided at least to indicate whether the obligation is considered applicable or not in the specific national 
context. 

● if States Parties are only encouraged to take, or invited to consider taking, certain actions, the provision is 
deemed non-binding and information on the topic is voluntary. This category also includes qualifiers such as 
“may include…” or actions to be initiated “by mutual consent” with another State Party.  

 
In Section B, States Parties are obliged according to Article 13(1) to provide information on the listed measures 
to the extent that such measures have been undertaken to implement the Treaty. On a voluntary basis, more 
information may also be provided.    
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GOVERNMENT OF________________República Argentina_________ 
 

 
INITIAL REPORT ON MEASURES UNDERTAKEN TO IMPLEMENT THE ARMS 

TRADE TREATY, IN ACCORDANCE WITH ITS ARTICLE 13(1) 
 
 

 
This Initial Report may be made publicly available 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
 
 

SECTION A. 
INFORMATION RELATED TO BINDING OBLIGATIONS IN THE TREATY 

 
 
1. NATIONAL CONTROL SYSTEM AND LIST 

 
A. Overview of legislation and ordinances governing the national control system  
[Article 5(2)] 
(please list below. If the national control system is governed in whole or part by other means than legislation or 
ordinances, please indicate these also) 
 
 
El sistema nacional de control se rige por los Decretos 1097/1985 y 603/1992 del Poder 
Ejecutivo Nacional y las trece (13) normas que lo modifican y/o complementan: la Ley  
24804 del Honorable Congreso de la Nación; los Decretos 1291/1993, 657/1995, 
456/1997, 102/2000, 437/2000 y 67/2003del Poder Ejecutivo Nacional; y las Resoluciones 
26/1995 del Ministerio de Defensa, 23/1995 del Ministerio de Relaciones Exteriores, 
59/1995 del Ministerio de Economía, Obras y Servicios Públicos; 3276/1996 de la 
Administración Nacional de Aduanas; la Resolución Conjunta 2097/1998 del Ministerio 
de Relaciones Exteriores, 41/1998 del Ministerio de Economía, Obras y Servicios Públicos 
y 125/1998 del Ministerio de Defensa y la Resolución General 354/1999 de la 
Administración Federal de Ingresos Públicos.  
 
-Decreto 603/1992, que crea la CONCESYMB (Comisión Nacional de Control de 
Exportaciones Sensitivas y Material Bélico).  La misma se encuentra integrada por los 
Ministerios de Defensa (que ejerce la Secretaría Permamente),  Relaciones Exteriores y 
Culto, Economía y agencias especializadas.  La CONCESYMB controla las exportaciones 
de los materiales listados en el artículo 2.1A a 2.1G. Su intervención es obligatoria y con 
carácter previo a las exportaciones. 
 
-Ley Nacional de Armas  y Explosivos  20.429 y Decreto reglamentario 395/75.  La 
misma abarca el material listado en el artículo 2.1 H (armas pequeñas y ligeras), cuyo 
control de exportación es ejercido por el RENAR (Registro Nacional de Armas). El 
RENAR controla las importaciones, exportaciones y tránsito internacional de armas de 
fuego y demás materiales controlados. La Disposición RENAR 251/08 fija los criterios 
que se aplican a la hora de exportar/importar el material controlado.  Recientemente, ha 
sandionado la disposición 36/16, que modifica los recaudos a considerar en los actos de 
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importación, exportación y tránsito de armas de fuego, municiones y materiales de usos 
especiales. 
 
 
B. The national control system includes the following: Yes No 

i) competent national authorities (further specified below) [Article 5(5)] ☒ ☐ 
ii) a control list [Article 5(2)] ☒ ☐ 

iii) 
 
one or more national points of contact to exchange information on ATT 
implementation [Article 5(6)] 
 

☒ ☐ 

If ‘No’ to any of the items above, please provide background below.  
Punto nacional de contacto: Dirección de Seguridad Internaconal, Asuntos Nuleares y 
Espaciales, Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto, correo elecrónico  
digan@mrecic.gov.ar  
 
C. The national point(s) of contact has (have) been notified to the Secretariat of 
the Treaty  
[Article 5(6)] 
(if ‘No’, please clarify below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
 
D. The national control list covers the following:  
 

Yes No 

i) Battle tanks [Article 2(1a)] ☒ ☐ 
ii) Armored combat vehicles [Article 2(1b)] ☒ ☐ 
iii) Large-caliber artillery systems [Article 2(1c)] ☒ ☐ 
iv) Combat aircraft [Article 2(1d)] ☒ ☐ 
v) Attack helicopters [Article 2(1e)] ☒ ☐ 
vi) Warships [Article 2(1f)] ☒ ☐ 
vii) Missiles and missile launchers [Article 2(1g)] ☒ ☐ 
viii) Small arms and light weapons [Article 2(1h)] ☒ ☐ 
 
The national control list also includes the following, in order to enable the 
application of Articles 3 and 4:  
 

Yes No 

ix) 
 
Ammunition/Munitions for the conventional arms covered in Article 2(1) 
[for the application of Article 3] 
 

☒ ☐ 

x) 

 
Parts and components in a form that provides the capability to assemble the 
conventional arms covered in Article 2(1)  
[for the application of Article 4] 
 

☒ ☐ 

If ‘No’ to any of the items above, please provide background below 

 

mailto:digan@mrecic.gov.ar
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-El control de las exportaciones de municiones es ejercido por el  RENAR (Registro 
Nacional de Armas), así como también de piezas y componentes para armas pequeñas.  
 
-Partes y componentes para armas convencionales son controlados por CONCESYMB o 
RENAR, según la categoría de arma del que se trate.  
 
 
E. The national control list has been provided to the Secretariat of the Treaty 
[Article 5.4]  
(if ‘No’, please elaborate further below) 
 

Yes ☐ No ☒ 

 
 
 
2. PROHIBITIONS 

 
A. The national control system prohibits authorization of transfers as defined by 
Article 2(2), of conventional arms covered under Article 2(1) and items covered 
under Articles 3 and 4,  in the circumstances specified in Articles 6(1) to 6(3)  
(if ‘No’ in any respect, please elaborate below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
 
B. International agreements to which the country is a Party, and which are considered relevant for the 
application of Article 6(2) 
(please list below) 
 
 
a- Acuerdos internacionales en materia de desarme y no proliferación: 
 
- Tratado de No Proliferación de Armas Nucleares (TNP, ratificado en 1995); 
- Convención para la Prohibición de las Armas Bacteriológicas y Toxínicas (CABT, 
ratificado en 1979); 
- Convención sobre la Prohibición del Desarrollo, la Producción, el Almacenamiento y el 
Empleo de Armas Químicas y sobre su Destrucción (CAQ, ratificado en 1995). 
- Tratado de Prohibición Completa de Ensayos Nucleares (TPCEN, ratificado en 1998); 
- Convención sobre ciertas armas convencionales (CCW, ratificado en 1995); 
- Tratado para la Prohibición de las Minas Antipersonal (APLC, ratificado en 1999); 
- Tratado sobre Comercio de Armas (ATT, ratificado en 2014); 
 
b- Instrumentos internacionales en materia de armas pequeñas y ligeras de los cuales la 
Argentina forma parte:  
 
 - Programa de Acción para prevenir, combatir y eliminar el tráfico ilícito de armas 
pequeñas y ligeras en todos sus aspectos (UNPOA). 
- Protocolo de Armas de Fuego de la Convención de las Naciones Unidas contra la 
Delincuencia organizada trasnacional.  
- Convención Interamericana contra el Tráfico Ilícito de Armas de Fuego (CIFTA). 
 
c- Mecanismos internacionales no vinculantes que son considerados de relevancia, de los 
cuales la Argentina es parte: 
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- Comité Zangger; 
- Grupo de Suministradores Nucleares (NSG); 
- Grupo  Australia; 
- Régimen de Control de Tecnología de Misiles (MTCR); 
- Arreglo Wassenaar; 
 
d-  La Argentina participa asimismo activamente del Comité 1540 (Resolución 1540 del 
Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas). 
 
 
 
C. International agreements to which the country is a Party, and which are considered relevant for the 
application of Article 6(3) 
(please list below) 
 
 
a) Protocolo sobre la prohibición del empleo en la guerra de gases asfixiantes, tóxicos 
o similares y de medios bacteriológicos (Protocolo de Ginebra de 1925); 
 
b) Convenciones de Ginebra  (Sobre la condición de heridos de ejércitos en campaña; 
Condición de heridos, enfermos y náufragos de Fuerzas Armadas en el mar; sobre 
Prisioneros de Guerra y sobre Protección de civiles en tiempo de guerra) y sus 
Protocolos Adicionales I, (Protección de Víctimas de conflictos internacionales), II  
(Protección de víctimas de conflictos que no son internacionales) y III (Relativo a la 
adopción de emblema distintivo); 
 
c) Convenciones Internacionales en materia de Derechos Humanos de los cuales la 
Argentina es parte:  
 
El artículo 75, inciso 22 de la Constitución de la Nación Argentina adopta para el 
ordenamiento positivo argentino, otorgándoles jerarquía constitucional, a la 
Declaración americana de los Derechos y Deberes del Hombre; la Declaración 
Universal de Derechos Humanos; la Convención Americana sobre Derechos Humanos; 
el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales; el Pacto 
Internacional de Derechos Civiles y Políticos y su Protocolo facultativo; la  
Convención Internacional sobre la Eliminación de todas las formas de Discriminación 
Racial; la Convención sobre la Prevención y la Sanción del Delito de Genocidio; la 
Convención sobre la Eliminación de todas las formas de discriminación contra la 
Mujer; Convención contra la Tortura y otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o 
Degradantes y la Convención sobre los Derechos del Niño. 
 
Asimismo, la República Argentina ha sancionado mediante la ley 23.379 la aprobación 
y adopción de los Protocolos relativos a la protección de las víctimas de conflictos 
armas internacionales y sin carácter internacional, admitidos por la conferencia 
Diplomática sobre la Reafirmación y el Desarrollo del Derecho Internacional 
Humanitario aplicable a los conflictos armados (Convenios de Ginebra de 1949). Tal 
marco normativo impone a la República Argentina desde su génesis jurídica 
obligaciones pasibles de responsabilidad internacional ante su vulneración que informa 
al ordenamiento legal argentino desde su vértice superior de prelación normativa. 
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3. EXPORTS 
A. The national control system includes the following:  Yes No 
i) an authorization or licensing system for arms exports [Article 5(2)] ☒ ☐ 
ii) prohibition assessment guidelines [Article 6] ☒ ☐ 
iii) export assessment criteria [Article 7] ☒ ☐ 
iv) a risk assessment procedure [Article 7] ☒ ☐ 
If ‘No’ to any of the items above, please provide background below 
Información adicional: 
 
-Puntos I, II, III y IV son aplicables a los casos de armas pequeñas y ligeras realizados por 
el RENAR (categoría 2. 1 H). 
 
-Puntos II, III y IV son aplicados por medio de procedimiento conjunto entre el RENAR y 
el Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto. 
 
-Punto I ocurre en el marco de la CONCESYMB, para categorías 2.1A a 2.1 G.  
 
B. National export controls apply to the conventional arms covered under Article 
2(1), and the items covered under Articles 3 and 4  
(if ‘No’, please provide further information below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
 
C. The national control system includes measures to ensure that all export 
authorizations are detailed and issued prior to export  
[Article 7(5)] 
(if ‘No’, please provide further information below) 
 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
 
D. The national risk assessment procedure includes all the criteria described in 
Article 7(1)(a) and (b), and Article 7(4) 
(if ‘No’ in any respect, please elaborate below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
 
E. The competent national authority(-ies) for the control of exports  
[Article 5(5)] 
(please specify below) 
 
 
CONCESYMB (Comisión Nacional de Control de Exportaciones Sensibles y Material 
Bélico) y RENAR (Registro Nacional de Armas).  
 
 
F. The national control system allows appropriate information about an export 
authorization to be made available, upon request, to the importing State Party 
and/or to the transit or trans-shipment States Parties  
[Article 7(6)] 
(if ‘No’ please elaborate below) 

Yes ☒ No ☐ 
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El sistema nacional de control bajo órbita de CONCESYMB no contempla explícitamente 
facilitar dicha información aunque, de hecho, tal intercambio efectivamente se hace. 
 
 
 
4. IMPORTS 

 
A. The national control system includes measures that allow the regulation, where 
necessary, of imports of conventional arms covered under Article 2(1). 
[Articles 6(1) to 6(3) and Article 8(2)] 
(if ‘Yes’, please provide further information below on the nature of control measures 
and confirm whether they apply to all items in the national control list. If ‘No’, please 
elaborate below)  
 

Yes ☒ No ☐ 

Para el caso de armas pequeñas y ligeras, se requiere como medidas una autorización de 
importación previa al embarque en el país de procedencia; inscripción de la firma 
importadora; registración del material; verificación de importación acreditando 
documentación correspondiente. Lo anterior es aplicable a todos los materiales 
controlados por RENAR (artículo 2.1 H) 
If ‘Yes’, please also answer the following question 
 
B. The competent national authority(-ies) for the regulation of imports  
[Article 5(5)] 
(please specify below) 
 
 
- Registro Nacional de Armas (RENAR) dependiente del Ministerio de Justicia y Derechos 
Humanos; Ministerio de Seguridad para categoría bajo artículo 2.1 H. 
 
C. The national control system allows for the provision, pursuant to national law 
and upon request, of appropriate and relevant information to assist an export 
assessment by a potential exporting State Party [Article 8(1)] 
(if ‘No’, please elaborate below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

El sistema nacional de control no contempla explícitamente en el marco de CONCESYMB 
facilitar dicha información aunque, de hecho, tal intercambio efectivamente se hace. 
 
 
 
5. TRANSIT & TRANS-SHIPMENT 

 
A. The national control system includes measures that allow the regulation, where 
necessary and feasible, of transit of conventional arms covered under Article 2(1)  
[Articles 6(1) to 6(3) and Article 9] 
(if ‘Yes’, please provide further information below on the nature of control measures 
and confirm whether they apply to all items in the national control list. If ‘No’, please 
elaborate below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

Autorización de tránsito internacional previa al embarque en el país de procedencia debe 
ser solicitada por e agende de transporte aduanero o la empresa transportista; Aduanas 
intervinientes; Autorización de importación o documento equivalente emitido por la 
autoridad competentes del país de destino final intervenido por Consulado Argentino; 
autorización previa de otros estados por donde transite el material. Lo anterior es aplicable 
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a todos los materiales que controla el RENAR. 
 
En el marco de CONCESYMB no existen disposiciones al respecto. 
 
B. The national control system includes measures that allow the regulation, where 
necessary and feasible, of trans-shipment of conventional arms covered under 
Article 2(1)   
[Articles 6(1) to 6(3) and Article 9] 
(if ‘Yes’, please provide further information below on the nature of control measures 
and confirm whether they apply to all items in the national control list. If ‘No’, please 
elaborate below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
El RENAR, por medio de la implementación del contenido de la Disposición 251/08, 
regula los tránsitos por territorio nacional de los materiales controlados bajo la Ley 
Nacional de Armas y Explosivos  20.429. El tránsito a través del territorio nacional, en 
cualquiera de sus formas (marítima, fluvial, terrestre o aérea), con destino a otro país, 
requerirá de autorización previa del RENAR. En los casos en que el material de tránsito 
superara el plazo de 48 horas de permanencia, deberá solicitar verificación del material. 
 
En el marco de CONCESYMB no existen disposiciones al respecto. 
 
 
 
C. Control measures for the regulation of transit and/or trans-shipment cover : 
 
(If ‘Yes’ to (ii) or (iii), please indicate in the free text field how enforcement is 
conceived - systematic control or only when information is available?) 
 

Yes No 

i) Transit / trans-shipment through land territory (including internal waters) ☒ ☐ 
ii) Transit / trans-shipment through territorial waters ☒ ☐ 
iii) Transit / trans-shipment through national air space ☒ ☐ 

Solo cuando se dispone de la información por parte del RENAR 
 
D. The competent national authority(-ies) for the regulation of transit and trans-shipment  
[Article 5(5)] 
(please specify below) 
 
 
-Para armas pequeñas y ligeras (artículo 2.1 H): Registro Nacional de Armas (RENAR) 
dependiente del Ministerio de Justicia y Derechos Humanos. 
 
 
 
 
 
6. BROKERING 

 
A. The national control system includes measures that allow the regulation, 
pursuant to national laws, of brokering of conventional arms covered under 
Article 2(1) 
[Articles 6(1) to 6(3) and Article 10] 
(if ‘Yes’, please provide further information below on the nature of control measures 

Yes  No x 
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and confirm that they apply to all items in the national control list. If ‘No’, please 
elaborate below) 
 
 
No está permitida la intermediación. Como tal no se encuentra definida. Sí está definida la 
acción de comercio de armas, en todas sus posibles variables, entre las cuales no se 
encuentra la intermediación. 
 
 
B. The definition of brokering used in national legislation  
[Articles 6(1) to 6(3) and Article 10] 
(please specify in particular if there are extraterritorial elements in the definition, for instance the activities of 
nationals resident abroad, or transfers that take place between two third countries)  
 
Ver 6 A. 
 
C. The competent national authority(-ies) for the regulation of brokering  
[Article 5(5)] 
(please specify below) 
 
 
El Estado a través del RENAR controla todas las operaciones de comercio. Al no 
encontrarse permitida la intermediación, la misma es vista como una falta. 
 
 
 
 
7. DIVERSION 

 
A. Measures foreseen in the national control system to prevent the diversion of 
conventional arms covered by Article 2(1)  
[Article 11(1)] 
 

Yes No 

i) 
 
assessing the risk of diversion of an export [Article 11(2)] 
(if ‘No’, please provide background below) 
 

☒ ☐ 

 
Se solicita certificados de destino final para operaciones de armas pequeñas y ligeras bajo 
control del RENAR (artículo 2.1 H) 
 
Lo mismo tiene lugar en el marco de la CONCESYMB (artículo 2.1 A- G) 

ii) 

 
cooperation and information exchange, where appropriate and feasible and 
pursuant to national law, with other States Parties [Article 11(3)] 
(if ‘No’, please provide background below) 
 
 

☒ ☐ 

 
 
B. The national control system includes appropriate measures to be taken, 
pursuant to national law and in accordance with international law, when a 
diversion of transferred conventional arms under Article 2(1) has been detected  
[Article 11(4)] 
(if ‘No’, please elaborate below) 

☒ ☐ 
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Intercambio de información, Secuestro del material, Informes a los países de origen y 
destino 
 
 
 
8. RECORD KEEPING 

 
A. The national control system includes provisions for maintaining records 
regarding: 
[Article 12(1)] (mandatory to retain records for one of the two options below) 
 

Yes No 

i) 
 
issued authorizations for the export of conventional arms covered under Article 
2(1) of the Treaty [Article 12(1)] 
 

☒ ☐ 

ii) 

 
actual exports of conventional arms covered under Article 2(1) of the Treaty 
[Article 12(1)] 
(if ‘No’ to both (i) and (ii), please elaborate below) 
 

☒ ☐ 

En el caso de las operaciones bajo el marco de CONCESYMB, lo anterior no es posible. 
 
B. Records are kept for a minimum of 10 years  
[Article 12(4)] 
(if ‘No’, please elaborate below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
 
 
9. REPORTING 

 
A. The national control system allows for the provision of information as required 
by Article 13(3)  
(if ‘No’, please elaborate below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
 
 
10. ENFORCEMENT 

 
A. Measures are in place that provide the ability to enforce of the national laws 
and regulations that implement the provisions of the Arms Trade Treaty  
[Article 14] 
(if ‘No’, please elaborate below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
- Mediante el control de los usuarios, materiales e instalaciones por parte del RENAR. 
Incumplimiento de sus disposiciones se encuentran tipificadas en el Código Penal. 
 
- Las exportaciones realizadas sin la observancia de lo dispuesto en el Decreto 603/92, que 
dispone la creación de la CONCESYMB, dan lugar a las sanciones que sean de aplicación 
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contempladas en el Código Aduanero, sin perjuicio de que el incumplimiento resulte 
constitutivo de delito tipificado en el Código Penal. 
 
 
B. National legislation allows the provision to another State Party of jointly agreed 
assistance in investigations, prosecutions and judicial proceedings in relation to 
violations of national measures established pursuant to this Treaty [Article 15(5)] 
(if ‘No’, please elaborate below) 

Yes ☒ No ☐ 

 
 
 
11. INTERNATIONAL COOPERATION 

 
A. Cooperation is possible with other States Parties of the Treaty with a view to its 
effective implementation, where such cooperation is consistent with national law 
and security interests 
[Article 15(1)] 
(if ‘No’, please elaborate below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
 
 
12. INTERNATIONAL ASSISTANCE 

 
A. National regulations and policy allow for the provision - upon request and if in 
a position to do so - of implementation assistance as set out in Article 16(1) 
(if ‘No’, please elaborate below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
 
 
13. DISPUTE SETTLEMENT 

 
A. National regulations and policy allow for consultations and, by mutual consent, 
cooperation in the settlement of disputes regarding the interpretation or 
application of the Treaty by at least one of the means outlined in Article 19(1) 
(if ‘No’, please elaborate below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
 



ATT/CSP1/2015/WP.4/Rev.2 
 

 
 
 
 

SECTION B. 
INFORMATION RELATED TO NON-BINDING PROVISIONS IN THE TREATY 

 
States Parties are obliged according to Article 13(1) to provide information on the measures listed below, to the 

extent that such measures have been undertaken to implement the Treaty. On a voluntary basis, more 
information may also be provided 

 
1. NATIONAL CONTROL SYSTEM AND LIST 

 
F. Arms for recreational, cultural, historical and sporting purposes are included 
in the national control list [Article 2(1)(h) & Preamble, 13th para] 
 

Yes  No  

 
If ‘No’, please provide further information below, for instance whether a separate set of controls are applied to 
these types of arms 
 
 
 
G. Additional categories not listed under Section A1.D are included in the national 
control list [Article 5(3)] 
(If ‘Yes’, please specify below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
La legislación argentina prevé un régimen de control sobre los 
denominados “Materiales de Usos Especiales” (Chalecos antibalas, 
vehículos blindados no militares, sus partes-componentes, cascos 
antibalas etc,) art. 4 inc. 4° Anexo 1 Dto. N°395/75. 
 
Piezas y componentes (Artículo 4) son controlados también por 
CONCESYMB. 

  

 
H. Control list definitions are supplemented by more detailed definitions not in the 
control list itself [Article 5(3)] 
(If ‘Yes’, please provide further information below) 
 

Yes ☐ No ☒ 

 
 
I. The national control list is publicly available [Article 5(4)] 
(if ‘Yes’, please provide information below as to how your control list is made publicly 
available - if available on the open internet please provide the hyperlink) 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
a) La legislación argentina  define e incluye los materiales sujetos a control mediante el 
plexo normativo que dispone la ley N° 20.429, Anexo 1 al Decreto N° 395/75 y cc.  el cual 
resulta de acceso público www.renar.gob.ar 
 
b) Listados que contienen materiales cuyo control cae bajo CONCESYMB (artículo 2. 1 
A- G del Tratado) se encuentran contempladas en el Decreto 437/2000 del Poder Ejecutivo 
Nacional, cuyo acceso es público. 
 

http://www.renar.gob.ar/
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J. Additional voluntary information about non-obligatory aspects of a national control system  
(please elaborate below - for instance regarding inter-agency coordination structures, training systems for relevant 
officials, transparency and accountability mechanisms, outreach to private actors such as industry, or any ongoing 
/ planned review or change of the national control system or parts thereof) 
 
 
 
 
2. PROHIBITIONS 

 
D. Additional voluntary information relevant to prohibitions under Article 6 
(please elaborate below) 
 
En el marco de las obligaciones que emanan del artículo 6 del Tratado sobre Comercio de 
Armas, se ha establecido entre el Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto y el Registro 
Nacional de Armas (RENAR), un mecanismo por medio de cuál se evalúan las 
prohibiciones existentes o no al momento de que toma intervención la Red Consular de la 
República Argentina. De considerar procedente la operación debido a que no existen 
prohibiciones, se informa de la misma al Registro Nacional de Armas. 
 
 
3. EXPORTS 

 
G. The national risk assessment procedure includes the consideration of risk 
mitigation measures that could be undertaken to mitigate identified risks  
[Article 7(2)] 
(if ‘Yes’ please elaborate below, including an indication of types of risk mitigation 
measures that are most often used) 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
En el marco del mecanismo establecido entre el Registro Nacional de Armas (RENAR) y 
el Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto para implementar las disposiciones del 
Tratado sobre Comercio de Armas, está previsto que se informe al país de destino de una 
exportación sobre la misma, a los fines de disminuir los riesgos de que ocurra un desvío 
del material.  
 
Asimismo, el Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto realiza una evaluación desde el 
punto de vista de la política exterior sobre la existencia de prohibiciones (artículo 6) y 
riesgos (artículo 7).  
 
 
H. The national control system allows exports of controlled equipment without a 
licence or under simplified procedure under certain circumstances [for instance 
temporary exports or exports to trusted partners] 
(if ‘Yes’ please provide further information below) 
 

Yes ☐ No ☒ 

 
 
I. The national risk assessment procedure includes other criteria not mentioned in 
the articles cited in 3.D above 
(if ‘Yes’ please specify below) 
 

Yes ☐ No ☒ 
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J. Measures to exercise control over exports are applicable also to other categories 
of conventional arms than those covered in Articles 2(1), 3 and 4 
[Article 5(3)] 
(if ‘Yes’, please elaborate below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
El sistema nacional de control ejercido por la CONCESYMB contempla la aplicación de 
la cláusula “catch all”. 
 
 
 
K. An export authorization can be reassessed if new relevant information becomes 
available [Art 7(7)] 
(if ‘Yes’, please provide further information below. Are there also legal provisions for 
suspension or withdrawal of a license?) 
 

Yes ☒ No ☐ 

 El Estado Argentino a través del Registro Nacional de Armas puede revocar una 
autorización ante la información oficial que de cuenta de situaciones graves y 
determinantes que induzca a creer la inconveniencia de exportar a un estado armas, 
municiones u otros materiales controlados.  
 
L. Information / documentation included in an application for an export authorization  
(please specify below) 
 
 
a) Para el caso de operaciones de material controlado por el Registro Nacional de Armas 
(RENAR), se enumera a continuación la documentación a presentar: 1) Nota en papel 
membrete de la empresa exportadora, debidamente intervenida por el representante legal 
cuya firma deberá encontrarse certificada, consignando razón social y domicilio de la 
firma importadora. 2) Cada solicitud admite consignar sólo un país de destino y una firma 
importadora. 3) Autorización de importación o su equivalente, emitida por la autoridad 
competente del país de destino final (deberá incorporarse legalizada y contar con la 
intervención consular que correspondiere). De encontrarse redactada en idioma extranjero, 
deberá agregarse la traducción del documento efectuada por traductor público nacional y 
legalizada por el correspondiente Colegio de Traductores Públicos. 4) Minutas de 
Formulario Ley tipo 22 (original y duplicado) intervenidos por el representante legal cuya 
firma deberá encontrarse certificada y minutas de Formularios Ley tipo 16 (original y 
duplicado), cuando la cantidad de material exceda los ítems establecidos en el primer 
formulario, declarando: cantidad, tipo de material, marca, modelo, calibre o nivel de 
resistencia balística y Norma Renar MA.01-A1 o MA.02, según corresponda. 5) Las 
autorizaciones de exportación deberán ser efectivizadas en un único acto. Cumplido, la 
autorización caducará de manera automática. 6) El rubro exportador correspondiente a la 
inscripción como Usuario Comercial, deberá estar vigente al momento del acto de 
verificación. 7) El material a exportar deberá encontrarse registrado en el Nomenclador 
Técnico Oficial.  
 
La verificación de los materiales deberá acordarse con la Coordinación de Inspecciones y 
la Autoridad Local de Fiscalización que corresponda (Gendarmería Nacional, Prefectura 
Naval Argentina, Policía de Seguridad Aeronáutica, etc.), conforme lo establece el artículo 
30 del Anexo I al Decreto 395/75. En el acto de verificación, se deberá presentar el 
permiso de embarque (SISTEMA INFORMÁTICO MARIA) y el packing list, con detalle 
de: cantidad, tipo de material, marca, modelo, calibre o nivel de resistencia balística y 
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números de serie. - Abonar el arancel correspondiente. - La certificación de firmas y 
copias, deberán efectuarse conforme lo establecido en la Disposición Renar 058/04. 
NOTA: Como requisito previo, la firma solicitante deberá encontrarse inscripta como 
Usuario Comercial en los rubros correspondientes. 
 
b) Para el caso de las otras armas convencionales (artículo 2. 1 A- G), CONCESYMB, se 
requiere la inclusión de la siguiente información: 
 
I) Datos del Solicitante 
II) Datos del Usuario Final 
III) Datos de la Operación 
IV) Datos del Intermediario 
V) Datos del Bien a Exportar 
 
Asimismo se requiere la siguiente documentación  respaldatoria: 
 
I) Documentación vinculada al Solicitante 
II) Documentación vinculada al Bien a Exportar 
III) Documentación vinculada al Usuario Final 
 
 
M. Apart from the competent national authority, the following ministries or government authorities may be 
involved in the decision-making process for an export authorization 
[Article 5(5)] 
 
El Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto participa del proceso decisorio de la 
CONCESYMB y también trabaja con el Registro Nacional de Armas en el marco del 
procedimiento evaluatorio establecido para cumplimentar las obligaciones que emanan de 
los artículos 6° y 7° del Tratado sobre Comercio de Armas.  
 
N. The national control system allows a State of final destination to request 
information concerning pending or actual export authorizations pertaining to it 
[Article 8(3)] 
(if ‘No’, please elaborate below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

El sistema nacional de control no contempla explícitamente facilitar dicha información 
aunque, de hecho, tal intercambio efectivamente se hace. 
 
 
O. Additional voluntary information relevant to national export controls 
(please specify below - for instance on the control of re-exports.) 
 
 
 
 
4. IMPORTS 

 
D. Imports of conventional arms subject to control are under specific  
circumstances permitted without regulation or under simplified procedure  
(if ‘Yes’ please provide further information below) 
 

Yes ☐ No ☒ 
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E. Measures to regulate imports are applicable also to other categories of 
conventional arms than those covered in Article 2(1) 
[Article 5(3)] 
(if ‘Yes’, please elaborate below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
 
F. Apart from the competent national authority, the following ministries or government authorities may be 
involved in the decision-making process for an import authorization (when such an authorization is 
required) 
[Article 5(5)] 
(please specify below) 
 
El Registro Nacional de Armas interviene en forma primaria. No obstante, en algunos 
casos como las autorizaciones de importación con destino a las Fuerzas de Seguridad  
Nacionales interviene el Ministerio de Justicia y Derechos Humanos como en los casos de 
importación de armas de asalto de las incluidas en el Decreto N° 64/95 de la legislación 
argentina 
 
G. Information / documentation required for an import authorization  
(please specify below) 
 
El Registro Nacional de  Armas (RENAR) exige la siguiente documentación: 1) Nota en 
papel membrete de la empresa importadora, debidamente intervenida por el representante 
legal cuya firma deberá encontrarse certificada, consignando razón social y domicilio de la 
firma exportadora. 2) Cada solicitud admite consignar sólo un país de procedencia y una 
firma exportadora. 3) Minutas de Formulario Ley tipo 22 (original y duplicado) 
intervenidos por el representante legal cuya firma deberá encontrarse certificada y minutas 
de Formularios Ley tipo 16 (original y duplicado), cuando la cantidad de material exceda 
los ítems establecidos en el primer formulario, declarando: cantidad, tipo de material, 
marca, modelo, calibre o nivel de resistencia balística y Norma Renar MA.01-A1 o 
MA.02, según corresponda. 4) Las autorizaciones de importación de armas de fuego, 
repuestos, municiones y otros materiales controlados se efectivizaran, total o parcialmente, 
en un único acto. Cumplido, la autorización caducará de manera automática. 5) El material 
a importar deberá encontrarse registrado en el Nomenclador Técnico Oficial 6) Abonar el 
arancel correspondiente. 7) Toda importación requerirá autorización, la cual deberá ser 
acordada de manera previa al embarque de los materiales en el país de procedencia. La 
certificación de firmas y copias, deberán efectuarse conforme lo establecido en la 
Disposición Renar 058/04. NOTA: Como requisito previo, la firma solicitante deberá 
encontrarse inscripta como Usuario Comercial en los rubros correspondientes. 
 
H. Additional voluntary information relevant to national import controls 
(please specify below) 
 
- 
 
 
5. TRANSIT & TRANS-SHIPMENT 

 
E. Transit / trans-shipment of controlled equipment is permitted without 
regulation or under simplified procedure under certain circumstances (for 
instance in a free trade area) 
(if ‘Yes’ please provide further information below) 
 

Yes ☐ No ☒ 
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F. National control of transit and/or trans-shipment goes beyond the fulfillment of 
obligations under Article 6 of the Treaty 
(if ‘Yes’, please specify the additional scope of control and indicate whether the 
additional control applies to all items in the national control list) 
 

Yes  No  

 
 
G. Measures to regulate transit and/or trans-shipment are applicable also to other 
categories of conventional arms than those covered in Article 2(1) 
[Article 5(3)] 
(if ‘Yes’, please elaborate below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

Se aplican similares medidas y recaudos a los llamados en la legislación argentina 
“Materiales de Usos Especiales” como son los que presentan resistencia balística como las 
armas denominadas electrónicas de efectos no permanentes sobre el cuerpo humano. 
 
H. Apart from the competent national authority, the following ministries or government authorities may be 
involved in the decision-making process for a transit or trans-shipment authorization (when such an 
authorization is required) 
[Article 5(5)] 
(please specify below) 
 
El Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto es requerido en forma  regular a fin de 
emitir opinión en el ámbito de su competencia en los casos que se considere necesario. 
 
I. Information / documentation required in an application for a transit / trans-shipment authorization  
(please specify below) 
 
Para los casos de tránsito, el Registro Nacional de Armas (RENAR) exige la siguiente 
documentación : 1) Nota en papel membrete emitida por el agente de transporte aduanero 
o la empresa transportista, solicitando la autorización de tránsito internacional, intervenida 
por el representante legal de la misma (acreditando dicha condición) cuya firma deberá 
encontrarse certificada, declarando: - Domicilio de la firma transportista. - País de 
procedencia del material controlado. - Razón social y domicilio de la firma importadora en 
el país de destino final. - Aduanas intervinientes. 2) Autorización de importación o su 
equivalente, emitida por la autoridad competente del país de destino final (deberá 
incorporarse legalizada y contar con la intervención consular que correspondiere). De 
encontrarse redactada en idioma extranjero, deberá agregarse la traducción del documento 
efectuada por traductor público nacional y legalizada por el correspondiente Colegio de 
Traductores Públicos. 3) Minutas de Formulario Ley tipo 22 (original y duplicado) 
intervenidos por el representante legal de la empresa, cuya firma deberá encontrarse 
certificada y minutas de Formularios Ley tipo 16 (original y duplicado) cuando la cantidad 
de material exceda los ítems establecidos en el primer formulario, declarando: cantidad, 
tipo de material, marca, modelo, calibre o nivel de resistencia balística. Las autorizaciones 
de tránsito internacional otorgadas pueden ser afectadas a un solo acto. Cumplido, la 
autorización caducará de manera automática. El tránsito a través del territorio nacional, en 
cualquiera de sus formas (marítima, fluvial, terrestre o aérea), con destino a otro país, 
requerirá la autorización previa del Registro Nacional de Armas. La certificación de firmas 
y copias, deberán efectuarse conforme lo establecido en la Disposición Renar 058/04. En 
los casos en que el material en tránsito superara el plazo de 48 horas de permanencia en el 
país, se deberá solicitar la verificación del contenido de los bultos arribados. Abonar el 
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arancel correspondiente. 
 
J. Additional voluntary information relevant to national transit / trans-shipment controls 
(please specify below) 
 
-  
 
 
6. BROKERING 

 
D. National brokering controls contain exemptions (for instance for  national 
armed forces or defence industry)  
[Articles 6 & 10] 
(if ‘Yes’, please provide further information below) 
 

Yes ☐ No ☒ 

 
 
E. National brokering controls go beyond the fulfillment of obligations under 
Article 6 of the Treaty (for instance regulating brokering in other situations) 
(if ‘Yes’, please specify the additional scope of control) 
 

Yes ☐ No ☒ 

 
 
F. Measures to regulate brokering are applicable also to other categories of 
conventional arms than those covered in Article 2(1) 
[Article 5(3)] 
(if ‘Yes’, please elaborate below) 
 

Yes ☐ No ☒ 

 
 
G. Apart from the competent national authority, the following ministries or government authorities may be 
involved in the decision-making process for a control measure related to brokering  
[Article 5(5)] 
(please specify below) 
 
- 
 
H. Information / documentation required in an application related to brokering  
(please elaborate below) 
 
-  
 
I. Additional voluntary information relevant to national brokering controls 
(please specify below) 
 
 
No está permitida la intermediación. Como tal no se encuentra definida. Sí está definida la 
acción de comercio de armas, en todas sus posibles variables, y entre ellas no se encuentra 
la intermediación. 
 
 
 
7. DIVERSION 
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C. Measures included in the national control system to prevent the diversion of 
conventional arms covered by Article 2(1)  
[Article 11(1)] : 
 

Yes No 

iii) 
 
establishment of mitigation measures [Article 11(2)] 
 

☒ ☐ 

iv) 
 
provision, upon request, of end use / end user documentation to the exporting 
State [Article 8(1)] 
 

☒ ☐ 

v) 
 
requirement for end use / end user assurances from an importing State (or 
industry) [Article 8(1)] 
 

☒ ☐ 

vi) 
 
examination, where appropriate, of parties involved in a transfer [Article 11(2)] 
 

☒ ☐ 

viii) 
 
requirement, where appropriate, for additional documentation, certificates, 
assurances for a transfer [Article 11(2)] 
 

☒ ☐ 

ix) 

 
exchange of relevant information with other States Parties on effective measures 
to address diversion, as well as on illicit activities and actors [Articles 11(5) & 
15(4)] 
 

☒ ☐ 

x) 

 
reporting through the Secretariat to other States Parties on measures taken to 
address diversion of transferred conventional arms covered under Article 2(1) 
[Articles 11(6) & 13(2)] 
 

☒ ☐ 

xi) 
 
other measures [Article 11(1)] 
(if ‘Yes’, please specify below) 
 

☐ ☐ 

 
 
D. Measures included in the national control system, to be taken when a diversion 
of transferred conventional arms has been detected  
[Article 11(4)] 
 

Yes No 

i) 
 
alerting potentially affected States Parties  
 

☒ ☐ 

ii) 
 
investigative and law enforcement measures at the national level 
 

☒ ☐ 

iii) 
 
using international tracing mechanisms to identify points of diversion 
 

☒ ☐ 

iv) 
 
other measures  
 (if ‘Yes’, please specify below) 
 

☐ ☐ 
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E. Measures taken to prevent or address diversion are applicable also to other 
categories of conventional arms than those covered in Article 2(1) 
[Article 5(3)] 
(if ‘Yes’, please elaborate below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

 
En virtud de lo establecido en el Acta firmada entre el RENAR y el Ministerio de 
Relaciones Exteriores y Culto el 26 de junio, por medio del cual se estableció el 
procedimiento para implementar las disposiciones del Tratado sobre Comercio de Armas, 
se prevé como paso final del mismo informar al país de destino sobre el material 
exportado. En este procedimiento, se incluye a municiones (artículo 3 del Tratado).  
 
 
F. Additional voluntary information relevant to the prevention of diversion of conventional arms 
(please specify below - for instance regarding measures in place to avoid  diversion in the context of the 
international movement of conventional arms referred to  in Article 2(3) of the Treaty) 
 
 
 
8. RECORD KEEPING 

 
C. The national control system includes provisions for maintaining records 
regarding : 
 

Yes No 

i) 
 
imports of conventional arms covered under Article 2(1) of the Treaty into 
national territory as final destination [Article 12(2)] 
 

☒ ☐ 

ii) 
 
authorizations for the transit and/or trans-shipment through national territory of 
conventional arms covered under Article 2(1) of the Treaty [Article 12(2)] 
 

☒ ☐ 

iii) 

 
authorizations related to the conduct of brokering activities included in the scope 
of the national control system (for instance relating to a register of brokers) 
[Article 10] 
 

☐ ☒ 

 
D. Records cover other categories of conventional arms than those specified in 
Article 2(1)  
(if ‘Yes’, please elaborate below) 
 

Yes ☒ No ☐ 

Se incluyen en el resguardo y conservacion de la los registros a los materiales de 
resistencia balística (cascos y chalecos antibalas entre otros) y el referente a las armas 
electrónicas de efectos no letales. 
 
E. Additional voluntary information relevant to national record keeping 
(please specify below - for instance types of information preserved in national records for exports and imports 
respectively) 
 
Como la intermediación (“brokering”) no está permitida por ley, no existe registro de las 
autorizaciones emitidas para tal fin.  
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9. REPORTING 

 
B. Additional voluntary information relevant to national reporting 
(please specify below, for instance if national reports are publicly available - if available on the open internet 
please provide the relevant hyperlink) 
 
-  
 
 
10. ENFORCEMENT 

 
C. National measures have been taken to prevent, in cooperation with other States 
Parties, the transfer of conventional arms covered under Article 2(1) of the Treaty 
becoming subject to corrupt practices [Article 15(6)] 
(please elaborate below) 
 

Yes  No ☐ 

 
 
 
D. Additional voluntary information relevant to national enforcement 
(please elaborate below - for instance measures taken to criminalize offences against national laws and regulations 
that implement the provisions of the Arms Trade Treaty and to prescribe legal penalties in these cases.) 
 
 
Las exportaciones realizadas sin la observancia de lo dispuesto en el Decreto 603/92, que 
dispone la creación de la CONCESYMB, dan lugar a las sanciones que sean de aplicación 
contempladas en el Código Aduanero, sin perjuicio de que el incumplimiento resulte 
constitutivo de delito tipificado en el Código Penal. 
 
Para el caso de los materiales controlados por el RENAR, la realización de actividades 
ilícitas puede caer bajo figuras incluidas bajo el Código Penal y Código Aduanero.  
 
 
 
11. INTERNATIONAL COOPERATION 

 
B. Additional voluntary information relevant to participation in international cooperation 
(please elaborate below - for instance in terms of the measures suggested in Article 15, or in terms of participation 
in international or regional cooperation in the transfer control area) 
 
 
La Argentina se encuentra dispuesta a brindar cooperación que sea solicitado por otro 
Estado Parte, a los fines de mejorar la implementación del Tratado sobre Comercio de 
Armas, así como también de otros instrumentos conexos.  
 
 
 
12. INTERNATIONAL ASSISTANCE 

 
B. National regulations and policy allow the provision of financial resources to the 
voluntary trust fund established under Article 16(3) of the Treaty  
(if ‘No’, please elaborate below) 

Yes ☒ No ☐ 
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Lo anterior no se encuentra definido legalmente.  
 
 
C. Additional voluntary information relevant to the provision- or receipt of implementation assistance 
(please specify below - for instance regarding assistance provision capacities or assistance needs,) 
 
 
 
 
13. DISPUTE SETTLEMENT 

 
B. National regulations and policy allow for the settlement of disputes concerning 
the interpretation or application of the Treaty through recourse by mutual 
consent to arbitration as outlined in Article 19(2) 
(if ‘No’, please elaborate below) 
 

Yes  No ☐ 

 
 
C. Additional voluntary information relevant to dispute settlement under the terms of the Treaty 
(please specify below) 
 
 
 
 
 
 


